
Serie DTE2000
Manuale di installazione

Leggere attentamente prima dell’installazione e dell’utilizzo di questo prodotto.

Questo sistema DTE deve essere installato esclusivamente da un tecnico qualificato e autorizzato.
Conservare questo manuale in un luogo sicuro per consultazioni future.
Durante il montaggio del prodotto, assicurarsi di indossare guanti da lavoro.
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Istruzioni di sicurezza
1 Istruzioni di sicurezza

	1.1	 Indicazioni di sicurezza e loro significato

Grazie per aver acquistato un sistema fotocamera. Prima di utilizzare il nuovo sistema fotocame-
ra, leggere attentamente le “ISTRUZIONI DI SICUREZZA” e le istruzioni per l’uso.
Conservare questo manuale a portata di mano per una rapida consultazione.
Per le istruzioni di installazione, contattare il rivenditore.

Questo Manuale di istruzioni e le indicazioni e i simboli utilizzati sul sistema fotocamera stesso 
sono forniti per garantire un funzionamento sicuro di questo sistema fotocamera e per evitare 
incidenti e lesioni a se stessi o ad altre persone.

I significati delle indicazioni e dei simboli sono indicati di seguito.

INDICAZIONI

Pericolo Le istruzioni che seguono questo termine indicano situazioni in cui la mancata osser-
vanza delle istruzioni causerà la morte o lesioni gravi.

Avvertenza Le istruzioni che seguono questo termine indicano situazioni in cui la mancata osser-
vanza delle istruzioni potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

Attenzione Le istruzioni che seguono questo termine indicano situazioni in cui la mancata osser-
vanza delle istruzioni potrebbe provocare lesioni lievi o moderate.

Importante Le istruzioni che seguono questo termine indicano situazioni in cui la mancata osser-
vanza delle istruzioni potrebbe provocare danni alla proprietà.

Nota Le istruzioni che seguono questo termine indicano precauzioni e limitazioni per 
l‘uso.

SIMBOLI

 

Il simbolo indica un elemento al 
quale è necessario prestare 
attenzione.
L‘immagine all‘interno del triangolo 
indica la natura dell‘attenzione che 
deve essere adottata.

Per esempio, il simbolo a sinistra indica ”attenzione al 
rischio di lesioni“.

Il simbolo indica qualcosa che non 
si deve fare.

L‘esempio a sinistra mostra che non è necessario 
modificare la macchina.

Questo simbolo indica qualcosa che 
si deve fare.
L‘immagine all‘interno del cerchio 
indica la natura della cosa che si 
deve fare.

Per esempio, il simbolo a sinistra indica ”è necessario 
effettuare il collegamento di messa a terra“.
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	1.2	 Note sulla sicurezza

  AVVERTENZA
PRECAUZIONI DI BASE

Questo sistema fotocamera deve essere utilizzato solo da operatori adeguatamente 
formati sul suo funzionamento sicuro.
Il sistema fotocamera non è adatto all’uso in luoghi in cui sono presenti bambini.

 

Per evitare incidenti e malfunzionamenti, non modificare la macchina da soli. La Nostra 
Società non può essere ritenuta responsabile per incidenti o malfunzionamenti 
provocati dalle modifiche apportate alla Sistema di Telecamere.

  

Se un corpo estraneo penetra all’interno del sistema fotocamera, spegnere 
immediatamente l’alimentazione, scollegare la spina di alimentazione e contattare il 
rivenditore o un tecnico qualificato. Se si continua a utilizzare il sistema fotocamera 
mentre c’è un oggetto estraneo all’interno, potrebbero verificarsi incendi, scosse 
elettriche o malfunzionamenti.
Assicurarsi di inserire l’adattatore CA fino in fondo nella base. In caso contrario, 
si potrebbero verificare scosse elettriche o malfunzionamenti.

  

Non permettere che il sistema fotocamera entri in contatto con liquidi. In caso contrario, 
si potrebbero verificare scosse elettriche o malfunzionamenti.
Non versare bevande, acqua o altri liquidi sull’adattatore CA. Inoltre, non utilizzarlo in 
luoghi in cui vi sia il rischio che acqua o altri liquidi cadano su di esso. 
In caso contrario, si potrebbero verificare incendi o scosse elettriche.

  

 

Non utilizzare il sistema fotocamera quando da esso fuoriesce del fumo o un cattivo 
odore. In caso contrario, si potrebbero verificare scosse elettriche o malfunzionamenti. 
Spegnere immediatamente l’alimentazione, scollegare la spina di alimentazione e 
contattare il rivenditore o un tecnico qualificato.
Non utilizzare adattatori CA diversi da quelli appositamente progettati per il prodotto. 
In caso contrario, si potrebbero verificare scosse elettriche o malfunzionamenti.
Quando si scollega la spina di alimentazione dalla presa, non tirare il cavo. In caso 
contrario, si potrebbero verificare incendi o scosse elettriche.
Tenere l’adattatore CA lontano da fiamme libere e apparecchiature che generano 
calore. Se il rivestimento dell’adattatore CA si scioglie, potrebbe causare incendi o 
scosse elettriche.

 
Non maneggiare l’adattatore CA o la spina di alimentazione con le mani bagnate. 
In caso contrario, ciò potrebbe causare scosse elettriche.

 

Se la spina di alimentazione è sporca di polvere o altri detriti, scollegare l’adattatore CA 
dalla presa e pulirlo con un panno asciutto. L’utilizzo quando è sporco potrebbe 
causare un incendio.

 

L’uso non corretto dell’adattatore CA potrebbe causare incendi o scosse elettriche. 
Seguire le istruzioni specificate di seguito:
•  Non danneggiarlo. •  Non posizionare oggetti su di esso. •  Non modificarlo. 
•  Non riscaldarlo. •  Non torcerlo. • Non raggrupparlo.
•  Non piegarlo forzatamente. •  Non intrappolarlo. •  Non tirarlo.

Non avvolgere o piegare il cavo dell’adattatore CA intorno all’adattatore CA. 
Ciò potrebbe causare uno scollegamento.

Non utilizzare l’adattatore CA se è danneggiato. In caso contrario, si potrebbero 
verificare incendi o scosse elettriche. Acquistare un nuovo adattatore CA dal 
rivenditore. Contattare il rivenditore o un tecnico qualificato.
Non guardare direttamente la luce LED.

Istruzioni di sicurezza
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 ATTENZIONE
INSTALLAZIONE

Installazione e spostamento del sistema fotocamera devono essere eseguiti 
esclusivamente da un tecnico qualificato.

 

Il sistema DTE è pesante. Durante il trasporto e l‘installazione, il sistema e tutte le sue 
parti devono essere fissate in modo adeguato. La caduta del sistema o di parti di esso 
può causare lesioni.

 

Se il sistema DTE dovesse ribaltarsi, scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di 
corrente  e contattare il rivenditore o un tecnico qualificato. Se si continua a utilizzarla, 
potrebbero verificarsi incendi o scosse elettriche o scarsa qualità di stampa.

Non riporre il sistema di telecamere su scaffali alti o in luoghi instabili senza fissarlo. 
In caso contrario, potrebbe ribaltarsi o cadere, causando lesioni. Quando si sceglie un 
supporto per la stampante, attenersi scrupolosamente alle indicazioni contenute nel 
manuale di installazione della stampante. Utilizzare un supporto con una capacità di 
carico e dimensioni adeguate alla stampante e al sistema di telecamere.
Collegare la spina di alimentazione solo dopo aver completato l‘installazione. Il siste-
ma di telecamere potrebbe avviarsi se l‘alimentazione viene accesa accidentalmente, 
causando possibili lesioni.
Non salire mai sul sistema di telecamere né appoggiarvi o appendervi oggetti pesanti. 
In caso contrario, potrebbe perdere l‘equilibrio, ribaltarsi o cadere, causando lesioni.

BASIC INFORMATION

Questo sistema fotocamera deve essere utilizzato solo da operatori adeguatamente 
formati sul suo funzionamento sicuro.

Quando si verifica un malfunzionamento nel funzionamento del sistema fotocamera, 
contattare il rivenditore o un tecnico qualificato.

 

Istruzioni di sicurezza

 AVVERTENZA
PRECAUZIONI DI BASE

 

Quando si esegue la pulizia o la manutenzione del prodotto, scollegare l’adattatore CA 
dalla presa. La mancata osservanza di questa precauzione potrebbe causare scosse 
elettriche.

Se si prevede di non utilizzare il sistema fotocamera per un periodo di tempo 
prolungato, scollegare l’adattatore CA e l’unità principale dalla presa e conservarli 
in un luogo sicuro.

INSTALLAZIONE

  

Non installare il sistema fotocamera in un ambiente polveroso. In caso di accumulo 
di polvere all’interno del sistema fotocamera, si possono causare incendi, scosse 
elettriche o problemi di funzionamento.

  

Non piegare eccessivamente i cavi né fissarli troppo rigidamente con punti metallici o 
qualcosa di simile per fissarli. In caso contrario, si potrebbero verificare incendi o scos-
se elettriche. Do not bend the cords excessively or fasten them too hard with staples or 
anything similar to secure cords. Otherwise, it may cause fire or electric shocks.
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MANUTENZIONE
Quando si sostituiscono delle parti e si installano accessori opzionali, assicurarsi di 
utilizzare solo parti consigliate dalla Nostra Società. La Nostra Società non può essere 
ritenuta responsabile per incidenti o malfunzionamenti derivanti dall‘uso di parti non 
consigliate.
Quando si sostituiscono delle parti o si installano accessori opzionali, assicurarsi di se-
guire le procedure descritte nel Manuale Istruzioni. Procedure non corrette potrebbero 
causare lesioni o malfunzionamenti.

   IMPORTANTE
Assicurarsi che vi sia spazio sufficiente a sinistra sul lato frontale del sistema fotocame-
ra e non collocarvi alcun oggetto.

   NOTA
Utilizzare il sistema fotocamera in un’area priva di fonti di forte rumore elettrico, come il 
rumore delle linee elettriche o quello dell’elettricità statica. Fonti di forte rumore elettrico 
potrebbero causare malfunzionamenti.

Le fluttuazioni della tensione di alimentazione devono essere entro ±10% della tensione 
nominale del sistema fotocamera. Fluttuazioni di tensione superiori potrebbero causare 
malfunzionamenti.

La capacità di alimentazione deve essere maggiore dei requisiti di consumo energetico 
del sistema fotocamera. Una capacità di alimentazione insufficiente potrebbe causare 
malfunzionamenti.

In caso di temporale, spegnere l’alimentazione e scollegare la spina di alimentazione 
dalla presa di corrente a muro. I fulmini potrebbero causare malfunzionamenti.

Istruzioni di sicurezza

	1.3	 Condizioni elettriche e ambientali

Alimentazione elettrica 100 ~ 240V 50/60 Hz

Ambiente operativo Ambiente di stoccaggio 

Temperatura 10 ~ 40°C -10 ~ 40°C

Umidità 20% ~ 85% 20% ~ 85%

 

< PERICOLO >
	 Assicurarsi che l’alimentazione sia collegata a terra.
	 Una messa a terra incompleta può causare scosse elettriche, morte o malfunzionamenti.
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Installazione /Componenti inclusi

2 Installazione
		  Non installare il sistema DTE in un ambiente con variazioni di luce o luce solare diretta, o dove il 
		  pavimento può vibrare frequentemente.

	2.1	 Componenti inclusi

 2.1.1	 DTE2030 per GTX300

Piastra di base B 300
Cavo di alimentazione 
del box luci

Blocco in plastica Adattatore CA 

Colonna principale 4 x M3 6 mm

Staffa 4 x M3 12 mm

Supporto fotocamera 2 x M5 12 mm

Adattatore fotocamera 2 x M8 25 mm

Luce fotocamera 2 x M6 16 mm

Cavo di prolunga luce 
fotocamera

4 x M8 45 mm

Fotocamera
Dado a cappello per il 
piedino regolabile

Pulsante di avvio Piedino regolabile

Box di controllo luci
Fascetta e 
protezione cavi

Cavo di collegamento 
fotocamera

Pannello di calibrazione

Cavo di collegamento 
box luci

Piastra in acrilico
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 2.1.2	 DTE2040 per GTXpro / GTXpro Bulk

Piastra di base B pro
Cavo di collegamento 
box luci

Colonna principale
Cavo di alimentazione 
del box luci

Staffa Adattatore CA 

Supporto fotocamera 4 x M3 6 mm

Adattatore fotocamera 4 x M3 12 mm

Luce fotocamera 2 x M5 12 mm

Cavo di prolunga luce 
fotocamera

6 x M8 25 mm

Fotocamera 3 x M8 60 mm

Pulsante di avvio
Fascetta e 
protezione cavi

Box di controllo luci Pannello di calibrazione

Cavo di collegamento 
fotocamera

Piastra in acrilico

Installazione /Componenti inclusi
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2.1.3	 DTE2060 per GTX600 NB / GTX600 SB

Piastra di base B X6
Cavo di alimentazione 
del box luci

Colonna principale Adattatore CA 

Staffa 4 x M3 6 mm

Supporto fotocamera 4 x M3 12 mm

Adattatore fotocamera 4 x M5 12 mm

Luce fotocamera 4 x M8 45 mm

Cavo di prolunga luce 
fotocamera

6 x M8 45 mm

Fotocamera
2 x M8 130 mm,
2 piedini

Pulsante di avvio
Fascetta e 
protezione cavi

Box di controllo luci Pannello di calibrazione

Cavo di collegamento 
fotocamera

Piastra in acrilico

Cavo di collegamento 
box luci

   

Installazione /Componenti inclusi
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	2.3	 Installazione del supporto fotocamera su GTX300

	2.2	 Strumenti necessari

Strumenti necessari / Installazione supporto fotocamera su GTX300

	 • 	 Chiave inglese: 13 mm, 17 mm 
	 • 	 Chiave a brugola: 
		  2.5 mm, 4 mm, 5 mm e 6 mm
	 • 	 Livella a bolla

	 • 	 Metro a nastro in metallo
	 • 	 Chiave esagonale: 6 mm (corta)

1)

3)

2)

4)

Iniziare il montaggio fissando la piastra di base 
B300 in basso a sinistra sulla stampante.

Prendete le 2 viti M6 (16 mm) con anello e 
rondella.

A tal fine, spostare la stampante sul telaio di cir-
ca 20 cm verso sinistra. Assicurarsi che la stam-
pante rimanga ben salda sul carello di sostegno.

Avvitare leggermente le viti sul lato inferiore della 
stampante.

5) 6)

Vite posteriore Vite anteriore
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9)

11)

10)

8)

Capovolgere la piastra di base e avvitare salda-
mente il dado a cappello sul piedino regolabile.

Prendere il dado a cappello.

Prendere il piedino regolabile.

Avvitare completamente il piedino regolabile 
nella parte inferiore della piastra di base.

 7)

Prendere la piastra di base B 300.

12)

Fissare la piastra di base alla stampante utiliz-
zando le due viti di fissaggio.

13)

Serrare la vite di fissaggio anteriore. Serrare la vite di fissaggio posteriore.

14)

Installazione supporto fotocamera su GTX300
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Installazione supporto fotocamera su GTX300

17)

19)

18)

16)

Inserire il blocco nella piastra di base.

Prendere il blocco di plastica.

Livellare la stampante con i piedini di regolazione.

Abbassare il piedino di regolazione fino a quando 
non poggia saldamente sul telaio.

 15)

Riportare la stampante nella posizione iniziale.

20)

Prendete la colonna principale.

21)

Posizionare la colonna sul blocco e fissarla con 
4 viti M8 (45 mm), comprese le rondelle e le 
rondelle piatte.

22)

Appoggiare una livella corta sulla piastra di base.
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Installazione supporto fotocamera su GTX300

25)

27)

26)

24)

Prendere il braccio.

 23)

1. Livellare la piastra con il piedino regolabile.
2. Avvitare il dado superiore fino a quando non  
    arriva a contatto con la piastra di base per
    fissare il piedino di regolazione.

28)

1 2

Inserire il braccio nella testa della colonna. Ruotare il braccio fino a quando i dadi
sono allineati con i fori nella testa della colonna.

Prendere 2 viti M8 da 25 mm con rondella e 
rondella piana.

Fissare il braccio alla testa della colonna con le viti.

Per installare la telecamera, seguire le istruzioni riportate nella sezione 2.6 a pagina 19.
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	2.4	 Installazione del supporto fotocamera su GTXpro / GTXpro Bulk

1)

3)

2)

4)

Iniziare dal lato sinistro della stampante, vicino ai 
piedini regolabili.

Prendere la piastra di base. 

Avvitare i dadi superiori verso i dadi inferiori.

Far scorrere la piastra di base sui piedini, 
allineandola con le guide.

5) 6)

Fissare la piastra avvitando i dadi superiori. Livellare il piano di stampa regolando le 4 viti.

 Installazione supporto fotocamera su GTX pro / pro Bulk
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 Installazione supporto fotocamera su GTX pro / pro Bulk

11)

10)

Fissare la colonna alla piastra di base.

Prendere 4 viti (M8 25 mm) complete di rondelle.

9)

Le nervature sotto la base della colonna devono 
inserirsi nelle guide della piastra di base.

8)

Posizionare la base della colonna sulla piastra di base.

 7)

Prendere la colonna principale.

12)

Prendere la staffa.

13)

Collegare la staffa alla colonna.

14)

Ruotare la staffa finché i dadi non coincidono 
con i fori presenti sulla colonna.
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15) 16)

Prendere 2 viti (M8 25 mm) complete di rondelle. Fissare la staffa alla colonna utilizzando le viti.

 2.4.1 Fasi di montaggio aggiuntive se la stampante è posizionata su un tavolo:

 Installazione supporto fotocamera su GTX pro / pro Bulk

2)

3)

1)

Individuare i punti in cui inserire le viti nella 
colonna.

Utilizzare i dadi come piedini per una maggiore 
stabilità.

Prendere 3 viti (M8 60 mm) con relativi dadi.

Per installare la telecamera, seguire le istruzioni riportate nella sezione 2.6 a pagina 19.
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Installazione del supporto fotocamera su GTX600

	2.5	 Installazione del supporto fotocamera su  GTX600 NB / NBA / SB

2)

3)

5)

7)

6)

4)

1)

Rimuovere la ruota anteriore sinistra. 

Prendere la piastra di base e 4 viti (M8 45 mm) 
complete di rondelle.

Per il posizionamento della piastra è utile una sca-
tola di cartone che si adatti sotto la stampante.

Prendere la colonna principale.

Fissare la piastra di base sotto la GTX600.

La piastra deve essere fissata nella posizione 
precedentemente occupata dalla ruota.

Rimuovere la ruota anteriore sinistra.

8)

Prendere 6 viti (M8 45 mm) complete di rondelle.
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9)

11) 12)

13)

Utilizzare le filettature interne della piastra per 
fissare la colonna.

Prendere 2 viti (M8 130 mm) e i piedini. Inserire le viti nei fori appositi.

10)

Fissare la colonna alla piastra utilizzando le 6 viti 
(M8 45 mm) complete di rondelle.

14)

Prendere la staffa.

15)

Collegare la staffa alla colonna.

16)

Ruotare la staffa finché i dadi non coincidono 
con i fori della colonna.

        Installazione del supporto fotocamera su GTX600

Utilizzare i piedini per una maggiore stabilità.
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17)

Prendere 2 viti (M8 25 mm) complete di rondelle.

Installazione del supporto fotocamera su GTX600 / Installazione fotocamera

18)

Fissare la staffa alla colonna con le viti.

1)

3)

2)

4)

Prendere il supporto fotocamera.

Far scorrere il supporto nella guida sulla staffa.

Slightly fasten the camera holder to the bracket.

	2.5	 Installazione della fotocamera

Il montaggio delle telecamere è identico in tutti i sistemi.

Fissare leggermente il supporto alla staffa. 
Serrare le viti solo a mano, poiché il supporto 
verrà successivamente regolato insieme alla 
fotocamera.

Rimuovere le due viti situate nella parte superiore.
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5)

7)

6)

8)

Prendere la luce per fotocamera, l’adattatore 
fotocamera e 4 viti (M3 12 mm).

Prendere la fotocamera e 3 viti (M3 6 mm). Non 
modificare l’impostazione di apertura o messa a 
fuoco.

Fissare l’adattatore sul lato metallico, assicuran-
dosi che sia orientato come indicato nella foto.

1) Far scorrere la fotocamera nell’adattatore.
2) Fissare la fotocamera all’adattatore.

Installazione della fotocamera

1

2

9)

11)

10)

12)

1) Collegare la fotocamera al supporto.
2) Ruotare la fotocamera in posizione orizzontale.

Fissare la fotocamera con le viti.

rendere 2 viti (M5 12 mm) con rondelle e 1 vite 
(M3 6 mm).

Prendere la protezione per cavo e la fascetta.

1

2
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14)13)

Far passare il cavo di alimentazione della luce 
e il cavo dati attraverso la staffa e la colonna. 
Installare la protezione per il cavo e fissare i cavi 
utilizzando la fascetta.

Prendere il cavo dati della fotocamera.

Installazione della fotocamera

18)

Impostare il piano della stampante all’altezza B. 
La distanza tra la lente e il piano deve essere 
657 mm, tolleranza ±5 mm.

16)

17)

Livellare la fotocamera sul lato corto.

Livellare la fotocamera sul lato lungo.

15)

Collegare il cavo dati alla fotocamera. Collegare 
quindi il cavo dati al PC.
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Pulsante di avvio

1)

Prendere il pulsante di avvio.

	2.7	 Installazione del pulsante di avvio

Installazione su GTX300 Installazione su GTXpro / GTXpro Bulk

Installazione su GTX600 NB / NBA / SB

Posizionare il pulsante sopra il supporto del 
pannello. È mantenuto in posizione tramite un 
magnete. Collegare quindi il cavo al PC.
Si prega di assicurarsi che il cavo non possa 
impigliarsi nelle parti mobili della stampante.

Posizionare il pulsante sopra il supporto del 
pannello. È mantenuto in posizione tramite un 
magnete. Collegare quindi il cavo al PC.
Si prega di assicurarsi che il cavo non possa 
impigliarsi nelle parti mobili della stampante.

Posizionare il pulsante di avvio sul lato destro del 
supporto del pannello di controllo. È mantenuto 
in posizione tramite un magnete. Collegare quin-
di il cavo al PC.
Si prega di assicurarsi che il cavo non possa 
impigliarsi nelle parti mobili della stampante.
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Box di controllo luci 

3)

1) Collegare il cavo dati del box di controllo alla 	
    scatola e poi al PC.
2) Collegare il cavo di alimentazione della luce
    fotocamera.
3) Collegare il cavo di alimentazione al box di  
    controllo e successivamente all’alimentazione.

2

31

4)	 Accendere l’alimentazione su [ON].

4)

1) Per l’utilizzo del sistema DTE, l’interruttore 
    deve essere impostato sulla posizione [LOW]. 
2) Regolazione luminosità: 
    Quando è impostato su [0], premere e 
    ruotare su 1 per attivare la luce.

2
1

	2.8	 Box di controllo luci 

1) 2)

Prendere il box di controllo luci. Prendere l’adattatore AC e il cavo di 
alimentazione.

< Avvertenze >
	 •	 Non posizionare il box di controllo o l’alimentatore in ambienti caldi.

	 •	 Non toccare il box di controllo o l’alimentatore con le mani bagnate. 

		  Non pulire con liquidi.

	 •	 Non posizionare oggetti sopra il box di controllo o sull’alimentatore.
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	3.1	 Fotocamera e controller

	3.2	 Specifiche

Elenco dei componenti

3 Elenco dei componenti

NOME CODICE

ADATTATORE AD9100ESA D022K8001

MODULO Fotocamera D03C8F001

LUCE JK-BH19090-41W D03C8J001

PANNELLO DI CALIBRAZIONE 7.9 X 7.9 IN D03C8L001

CAVO DI COLLEGAMENTO Fotocamera D03C8M001

CAVO DI ESTENSIONE LUCE D03C8N001

PIASTRA ACRILICA NERA 14 x 16 IN D03C8T001

PULSANTEN MDD-SW D03C8W001

BOX DI CONTROLLO LUCE D03C8X001

CAVO CONTROLLO LUCE D03CKU001

REGIONE NOME CODICE

per clienti EU CAVO DI ALIMENTAZIONE EU LN8126001

per clienti JP CAVO DI ALIMENTAZIONE JP TR LB7095001

per clienti US
CAVO DI ALIMENTAZIONE
CSA LF

LW2359001



Si prega di notare che il contenuto di questo manuale potrebbe differire leggermente dal prodotto effettivamente acquistato, 
a seguito di miglioramenti apportati al prodotto.

Questo è il manuale d’istruzioni originale. DTE2000 series
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